
MOD. I FAOCIA À

DEMANDE AUX FINS DE SIGNIFICATION OU DF NOTIFTCATION A L'ETRANGER D'UN ACT JÙDICIAIRE OU

EXTRAJUDICIAIRE.
REQUEST FOR SERVICE ABROAD OF JUDICIAL OR EXTRAJUDICIAL DOCUMENTS.
NMA,NDA DT NOTIFICAZIONE O DI COMUNICAZIONE ALL'ESTERO DI UN AîTO GIUDIZIARIO O EXTRA.

, GIUDIZTARIO.
I
I aottvention relative   h sigtification er à la notitication à l'étranEer des ect€s judicieires ou extraiudiciair€s É:r ma'

tière civile ou commerciale, signée a la Ha,re le 15 nov€mbre l9ó5.
Convention on the s€rvice abroad of iudicial and extrajudicial documents ;n citil or commercial tnaÎtcrs, sigBcd et
The Hague on lsth November 1965-
Coflleîzíoíe relatína aIIa notilixazione ed aIIa cofiunicazione oll'esrero degli aaîi gíttdiaiari a erîrogiudizíari ín d '

teria cieile o commerciale, litmata a L'A|L iI 15 noeembre t965.

Adresse de I'autorité destinataire:
Address of receiving authorit]':
I ndiriz:o dell 'autorità deslinataria:

Le requérant soussigné a l'honneur de faire parvenir - en double exemplaire - à I'autorité destinataire les docu'

ments ci-dessous énumérés, en la priant, conformemént à I 'article 5 de la Convention prc{citée. d'en faire remettre

sans retard un exemplaire au destinataire, savoir: (identité et adresse): ,

The undersigned applicant has the honour to transmit-in duplicate-the documents listed belou' and, in conformity

with article 5 of the above-mentioned Convention, requests prompt service of one copv thereof on the addressee, i.e.,
(identity and address):
II sottoscritto ríchiedente si pregia lar pervenire, in duplice esenrplare, all'autorità elc-stittciluria i documenti sopra

indicatí, chíedendo, in conformità all'art. 5 deila citata Conyenziotte, di far consegnare con ttrg,enza un esemplare al

destinatario, e precisamente (identità e indirizzo):

Identité et adresse du réquerant:
Identity and address of the applicant:
Identità e indirizzo del richiedente:

; . . , . ; ; ; ; " ' ; ; ' . ; ; ; " ; ; ' ; ; ; , ; ;
- in accord"n.r *ith the provision of sub-paragraph (a) of the first paragraph of article -5 of the
- secondo Ie forme di legge (art- 5, contnta I, lett. a) )."

b) - selon la forme particulière suivante (articlc 5. alinéa premier, lettre b) ): "
- in accordance with the following particular method (sub-oaragraph (b) of the first pamgraph of
- secondo la forma particolare segLrcnte (art.5, comma 1, Iett. b) ):*

&tf ltù4frtr

Convention.*

article 5) ):"

comma 2).*

- et de ses

. -

c) - le cas échéant, par remise simple (article 5, alinéa 2)."
- by delivery to the addressee, if he accepts it voluntarily (second paragraph of article 5).*
- se rlel caso, mediante consegna dett'atto aI destinatario, che lo accetti volontariamente (art.5,

Cette autorité est priée de renvoyer ou de faire renvover au requérant un examplaire de l'acte

iìnnexes * - svgq I'attestaîion figurant au verso.
The authority is requested to return or to have returned to the applicant a copy of the documents - and of thc

annexes * - with a certificate as provided on the reverse side.
Si prega codesta autorità di restituire o di far restituire aI richiedente tm esetnplare dell'atto - e relatípi alle'

gati* - con l'attestazione che fígura sul verso.

Enumeration des pièces:
List of documents:
Elenco degli atti:

Fait à

Done at

Fatto a

Signature etlou cachet
Signature anÙor stamp
Firma e/o timbro

* Rarcr les mentions inutiles.
* Dclete if lnappropriate.
t Cancellare le annotazioni inutilí-



ATTESTATION/CERTIFICATE/A TT EST AZI O N E MOD. T FACCIA B

Lautorité soussignée a l'lronneur d'atteste'-:"-1lTléT:::5:3::,ff"5,.i:t?Î? ri?i:l;
iÎ:ffi:Jfil'JTiinÍnli"#;;'-*""";!::::f*"#;:ig;':i,::';'::"::,:#"conven'[ion'
"y:"Y;:;':ilTr#r'r'ì'ir"r)lJlro-o,,,estare, 

in conformítà au'art- t::::':: convenzíone'
^L - ^  ^L^  r ^ ^ r i óan r  l r a<  l r een  s .e r ve r l '  /  che  IA  dOmAnda è stata eseguila*

il"r;-;;;; a été exécurée 
* / that the documenr has been served,' / che Ia

qlre ra

the - (date)

number)

i' "".'"i 
;h; ;;iì;;il ;;;; ;"n;;;J'b;;;i;'

).*
i ir* pur.graph of article 5 of the Convention'*

. in accordance with the following particular method *:

- secondo la forma particolare seguente*:

I docttmenti d-i cui alla domanda sono stati consegnati a (identità

che |adomandanonès ta taeSegu í ta ,pe r i seguen t imo t i v i

the applicant is requested to PaY or rerm-

Ie spese
prega iI richîedenle di pagare o di rimborsare

Pièces renvoYées: / Documents

/ In aPProPriate cases, documents establishing the service:

ftl r rJ

fu.; t n_rÉ l*

asr{É

t

ffi

at

' l)elete if inappiopriate. 
' Cancellare le annotazioní ínutili'

fi,/f trt.,


